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FAILTE

Failte chuig an chéad eagran do Nuachtlitir Alumni
Theach na Gaeilge.

RONAN MACSHAMHRAIN

WELCOME

Welcome to the first issue of the Teach na Gaeilge
Alumni Newsletter.

RONAN MACSHAMHRAIN

r

Ronan MacShamhrdin - Grianghraf le Lillie Paquette Scoil na hinnealtéireachta, MIT

Teach na Gaeilge: 2006 — 2008

Céim BE (Ondracha), UCD, 2010

Maistir Eolaiochta (M.Sc.), 2012 & Ph.D. Innealtoireacht
Mheicniuil, 2014, Instititid Teicneolaiochta
Massachusetts, Stait Aontaithe Mheiricea

Post reatha

Is ¢ Rondn a bhunaigh agus atd ina uachtaran ar
Sandymount Technologies, dit a bhfuil sé i mbun
teicneolaiocht a fhorbairt lena n-éascaitear sunna,
fionta agus beoracha ar ardchaighdedn a dhaileadh.
“Bionn na deochanna seo téagartha agus costasach
lena n-iompar, rud a fhadgann go n-ardaitear an praghas
agus go n-islitear an chdiliocht don tomhaltoir” a deir
Ronan. I gcds sunna, réiteach amhdin atd ann néd teas a
usaid chun an t-uisce a bhaint astu ina ghal, ach bionn
éifeacht ar an mblas nuair a Usdidtear teas. Ina ait sin,
ta teicneolaiocht forbartha ag Ronan a thugann deis an
t-uisce a scagadh as an su go réidh an trath a ndéantar

Teach na Gaeilge: 2006 — 2008

BE (Honours) Degree, UCD, 2010

Master of Science in Mechanical Engineering, 2012 &
Ph.D. Mechanical Engineering, 2014, Massachusetts
Institute of Technology, USA

Current position

Ronan is founder and president at Sandymount
Technologies, where he is developing technology that
makes it easier to distribute high quality juices, wines
and beers. “These beverages are bulky and expensive
to transport and this increases price and reduces
quality for the consumer”, says Rondn. For juices, one
solution has been to use heat evaporate out the water
and ship the juice as a concentrate, but the taste is
always affected when you use heat. Instead, Ronan
has developed technology that allows water to be
gently filtered out when the juice is first made. After
distribution purified water is reintroduced to recreate
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an su. I ndiaidh é a dhdileadh, cuirtear uisce ionaithe

ar ais sa su chun é a athchruthu i monarcha pacaistithe
gar don tomhaltoir. An cleas, a deir Ronan, na coras a
fhorbairt chun an t-uisce a bhaint amach agus a chur ar
ais nios deéanai ar bhealach a choimeadann an blas ceart
- sin é atd déanta acu ag Sandymount.

Is comhlach iar-dhochtuireachta é Ronan freisin agus
Comhalta Teagaisc Shapiro ag MIT, it a ndéanann sé
taighde ar ardteicneolaiochtai ionaithe uisce agus a
mhuineann sé traschur teasa. Bhunaigh sé Sandymount
- ainmnithe i ndiaidh Dhumhach Thr4, ait a mbiodh a
sheanmhathair ag siul - beagan os cionn bliain 6 shin i
ndiaidh d6 a PhD in ionu uisce a chriochnu nuair a thuig
sé go bhféadfai teicneolaiocht nua a chur i bhfeidhm ar
dheochanna chomh maith le ionu uisce.

Is mor an t-udar spéise do Ronan € go bhfuil teorainn

le hacmhainni an domhain - uisce, aer, miotail, ola,
adhmad - go bhfuil de dhushlan againn acmhainni a
fhas agus a idiu fad a choinneoimid a dhothain don
todhchai. Is mér an t-udar spéise dé an fonn a bhionn
orainn ar gcultur agus ar dtraidisiuin a choinneail
beo fad a mbionn de dhushlan againn uathulacht
agus cruthaitheacht a fhorbairt.

An fhis ata aige na rél a ghlacadh sna dushlain sin, sa
bhainistiu ar acmhainni nadurtha, in eacnamaiochtai
agus teicneolaiocht a fhorbairt, agus i dtraidisiun agus
cruthaitheacht chulturtha a chothu.

Ina chuid am saor, bionn Rénan ag damhsa salsa ar
staitse le foireann in Cambridge agus ta leabhar da
chuid dar teideal “Can you teach entrepreneurship?”,
le foilsiu nios déanai i mbliana. Is fear grinn den scoth
€ agus is féidir fiseain da chuid a fheicedil ar YouTube.
Guimid gach rath air lena chuid taighde agus ina shaol.

the juice at a packaging plant that is local to the
consumer. The key, says Ronan, is find a way to remove
and later reintroduce water that perfectly maintains
taste - that's what we've done at Sandymount.

Ronan is also a post-doctoral associate and Shapiro
Teaching Fellow at MIT, where he researches advanced
water purification technologies and teaches heat
transfer. He started Sandymount - named after
Sandymount strand, where his grandmother would go
for walks - just over a year ago after finishing his PhD
in water purification and realising that new technology
could be applied to beverages as well as to water
purification.

Ronan finds it fascinating that our world's resources
are finite — water, air, metals, oil, wood - that we are
challenged to grow and consume but yet save enough
for tomorrow. It fascinates him that there is an urge
to keep alive our culture and traditions but also a
challenge to develop uniqueness and creativity.

His vision is of playing a role in facing these challenges,
in managing natural resources, developing economies
and technology, and fostering cultural creativity and
tradition.

In his free time, Ronan performs with a salsa dancing
team in Cambridge and is preparing to publish a short
book entitled “Can you teach entrepreneurship?” to be
published later this year. He's still on stage stateside
and his comedy videos can be viewed on YouTube. We
wish him the very best of luck with his research and
hobbies.

—

PEADAR O LAMHNA

Teach na Gaeilge: 2010 - 2014

BCL (Dli le Polaitiocht) UCD, 2014

MA (Staidéar na Reachtaiochta agus Cleachtas)
Ollscoil na Banriona, Béal Feirste, 2015

Post reatha

Oifigeach Polsaithe le Rannog na ninstitididi,
Buanionadaiocht na hEireann chuig an Aontas Eorpach,
An Bhruiséil

Nifada 6 bhi Peadar i Teach na Gaeilge. Bhi sé ag
labhairt linn le déanai faoina bhfuil ar bhun aige san AE.

PEADAR O LAMHNA

Teach na Gaeilge: 2010 - 2014

BCL (Law with Politics) UCD, 2014

MA (Legislative Studies and Practice) Queen’s
University Belfast, 2015

Current position

Policy Officer with the Institutions Section, Permanent
Representation of Ireland to the European Union,
Brussels.

It's not long since Peadar left Teach na Gaeilge. He
spoke to us recently about his work in the EU.
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Gradam Idirndisunta Ditic Dun Eideann

“Bhi an deis agam taisteal go Ceanada leis an nGradam Idirndisunta Ditic Dun Eideann agus toisc go raibh an aimsir
chomh fuar ansin bhi orm an piosa eadai is teo a thabhairt liom ar turas! (mo Gheansai SnaG!)”

“Bionn a cuid dushlan féin ag baint leis an obair sa
Bhruiséil gach 1a. Ta an post dushlanach agus éagsuil
0 tharla tu ag obair i dteangacha éagsula agus ar
shaincheisteanna éagsula beartais. Mar Oifigeach
Beartais d'fhéadfadh go mbeadh orm freastal ar
chruinniu i bParlaimint na hEorpa ar maidin agus sa
Chomhairle trathnona agus freastal ar imeacht san
oiche ar dbhar a mbeinn ag déanambh taighde air. O
tharla mé ag obair in Aonad na ninstitiuidi, caithim suil
ghéar a choinnedil ar an méid a bhionn ag titim amach
in institividi an AE. Cuidim freisin le suil a choinneail
ar mheain chumarsaide na hEireann agus ullmhaim
achoimre preasa d'Airi na hEireann nuair a bhionn
siad ag teacht go dti an Bhruiséil do chruinnithe na
Combhairle.

Is minic go mbionn comhraditi i nGaeilge anseo mar

go bhfuil pobal mor Eireannach ann. Is gearr uainn
Seachtain na Gaeilge agus La Fhéile Padraig agus taim
ag suil La Fhéile Padraig a chaitheamh taobh amuigh
d'Eirinn, an chéad uair riamh agam, agus féachaint
mar a chaitheann an diaspora i gcroilar na hEorpa ar la
ndisiunta.”

Is iomai deis a bhionn ag Peadar taisteal mar ionadai
Gaisce (Gradam an Uachtarain). Thug sé cuairt ar
Bhanrion Eilis Il i Buckingham Palace i mi Feabhra agus
d'fhreastail sé ar Chomhdhail Idirnaisiunta i Toronto

i mi Deireadh Fémhair. Guimid gach rath air agus ar
mhuintir na hEireann sa Bhruiséil.

“Working in Brussels brings with it a number of daily
challenges. Having to work in various languages and

on various policy issues makes the job challenging and
different. As a Policy Officer I may have to cover a meeting
in The European Parliament in the morning, a meeting
in the Council in the afternoon and attend an evening
eventon an issue that | might be researching. Working
in the Institutions Unit, | have to keep a close eye on
developments in all the EU institutions. | also assist with
monitoring Irish media and preparing press summaries
Irish Ministers who visit Brussels for Council meetings.

With a large Irish community here in Brussels conversations
often take place as Gaeilge. With Seachtain na Gaeilge and
St Patrick's Day coming up, I'm looking forward to spending
my first St Patrick’s Day outside of Ireland and see how the
diaspora celebrate our national day in the heart of Europe.”

When not working as Policy Officer, Peadar has had
numerous opportunities to travel as Gaisce representative.
He had the opportunity to meet Queen Elizabeth Il

in Buckingham Palace in February and to attend an
International Convention in Toronto in October.
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Oireachtas na Gaeilge 2015

Alumni Theach na Gaeilge, Edel Ni Bhraondin, Comhordaitheoir na Mac Léinn,
Conradh na Gaeilge, BA Gaeilge agus Béaloideas, 2014, agus Aodhdn O Ded,
Stiurthoir Forbartha, Conradh na Gaeilge, Gno agus Dli, 2010, lena gcara

Oireachtas na Gaeilge 2015 o i Gearoidin de Bhailis 6 Gaeilge le Glam.
Alumni Theach na Gaeilge, Colmdn O hAinle, BA Nua-Ghaeilge 2010, Eoghan O 1 1

Braondin, M.Sc. Gno Idirndisiunta 2011, Cormac Breathnach, MA Scriobh agus
Cumarsdid na Gaeilge 2013, agus Daire O Braondin, H.Dip.Ed. 2014.

r

Bronnadh na gCéimeanna 2015
Laura Ni Sheachnasaigh, Ellie Hartnett agus Breifne Nic fomhar.

Bronnadh na gCéimeanna 2015
Cuid d’alumni Theach na Gaeilge ar a mbronnadh céim - Jamie O \
Flanndra, B.Sc. Eolaiocht Ghineardlta 2015, Laura Ni Sheachnasaigh, B.Sc.
Radagrafaiocht 2015, agus Mdirtin O Maoilchiardin, scoldire spoirt 2011-
2015, B.Sc. Eolaiocht Talmhaiochta 2015. Comhghairdeas leo go Iéir. Jamie O
Flanndra anseo.

r

Erasmus 2015-2016

Alumni Theach na Gaeilge, Ciardn O
Braondin, Teangacha Idirndisitunta,
agus David Fitzgerald, Fraincis agus
Gaeilge, atd ar Erasmus sa Fhrainc
agus a thug cuairt ar Ghaeltacht-sur-
Seine, Pdras, le déanai.

Alumni Theach na Gaeilge 2012-
2015

Alumni Theach na Gaeilge ar cuairt i

dTaigh na Gaidhlig, Oliscoil Ghlaschd,

Eandir 2016.

Donncha O Murchd, Teach na Gaeilge

2014-2015, Oisin O Cadhain 2013-

2015, Eoghan O Domhnaill 2014-2016,
Bronnadh na gCéimeanna 2015 Jamie O Flannura 2012-2015, Amy
Madirtin O Maoilchiardin lena chara Ni Cuinneagdin 2014-2015, Anrai O

1 | Braondin 2014-2015.
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RAIDIO RAMEIS, RAIDIO NA GAELTACHTA, RAIDIO RAMEIS, RAIDIO NA GAELTACHTA,
92.8 FM (TIONSCNAMH A BHUNAIGH ALUMNI 92.8 FM (NEW INITIATIVE HEADED BY TEACH
THEACH NA GAEILGE) NA GAEILGE ALUMNI)
Bionn geansceitse seachtainiuil (Raidié Raméis) ag Two of our alumni Dr. Eoin P. O Murchu, MB, BCh, BAO
beirt dar alumni Dr. Eoin P. O Murchd, MB, BCh, BAO 2013 and Andy O Faoldin, B.Sc. 2010 have a weekly
2013 agus Andy O Faolain, B.Sc. 2010 ar Blathnaid Libh, comedy sketch ‘as Gaeilge' on Blathnaid Libh, Raidio
Raidio na Gaeltachta. Bionn Raidié Raméis le clos gach na Gaeltachta. You can tune into Raidio Raméis on
Sathairn, 11 r.n. Bruigh anseo chun éisteacht leo. Saturdays at 11 a.m. Click here to listen to one of their

sketches.

r

FOGRAI AGUS IMEACHTAI NOTICES AND EVENTS

TIONSCNAIMH NUA LE GAEILGE NEW UCD PROJECTS WITH IRISH

e Leabharlann UCD - Taisce Aithris Filiochta na e UCD Library —The Irish Poetry Reading Archive
hEireann

Launched in November 2015, the Irish Poetry

Ta réimse leathan iléagsuil na filiochta in Eirinn & Reading Archive is a UCD Library project which
bhailiu agus & chaomhnu i dTaisce Aithris Filiochta captures and preserves the rich and diverse
na hEireann, tionscnamh de chuid Leabharlann landscape of both Irish language and English

UCD, a seoladh Samhain 2015. Bruigh anseo. language poetry in Ireland. Click here.
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e Scolairi Corula UCD — Albam nua le hamhrain i

nGaeilge Invisible Stars

Sheol Scolairi Corula UCD dluthdhiosca nua ar a
bhfuil amhrain i nGaeilge Invisible Stars,11 Nollaig.
Ta an t-albam ar fail ar iTunes agus ar Amazon.

Erin Jamie

e Craoltoireacht

Eistigi le podchraoltai 6 mhic léinn scolaireachta
Teach na Gaeilge 2015-2016 anseo. Is mar chuid
den mhodul scileanna cumarsaide a rinne siad
na podchraoltai seo. Eagraitear an modul seo i
gcomhar le Gaelchultur Teoranta agus Scoil na

Gaeilge, an Léinn Cheiltigh agus an Bhéaloidis UCD.

Pléadh réimse leathan abhar: ‘Dearcadh Daoine Oga
i leith na Gaeilge’ (Erin Nic an Bhaird), ‘Eiri Amach na
Casca 1916’ (Jamie Mac Uiginn), ‘Imreoiri CLG’ (Katie

Nic Craith) agus ‘N6sanna Bia na Mac Léinn’ (Sophie

Osborne).

UCD Choral Scholars — New album Invisible Stars

Congratulations to UCD Choral Scholars and their
artistic director Dr Desmond Earley, UCD School of
Music, on the launch of their debut international
recording on Sighum Records - Invisible Stars. The
album includes Irish and Scottish traditional and
contemporary choral music and is available on
iTunes and on Amazon.

Katie Sophie

e Broadcasting in Irish

Click here to hear podcasts from Bord na Gaeilge
Residence Scheme Scholars 2015-2016. Students
produced the podcasts as part of the Horizons
module ‘Scileanna Cumarsaide’ in association with
Gaelchultur Teoranta and UCD School of Irish,
Celtic Studies and Folklore. A wide range of topics
were discussed: ‘Young People’s Attitude towards
Irish’ (Erin Nic an Bhaird), ‘1916 Easter Rising’ (Jamie
Mac Uiginn), ‘GAA Players’ (Katie Nic Craith) and
‘Students’ Food Habits’ (Sophie Osborne).



http://ucdchoralscholars.ie/
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e Gaelbhratach (Tionschamh de chuid Foras na

Gaeilge / Gael Linn)

An bunmhuinteoir n6 meanmhuinteoir tu? Is
scéim é Gaelbhratach do bhunscoileanna agus
iarbhunscoileanna, chun usaid na Gaeilge a
spreagadh, ni hamhain sa seomra ranga, ach mar
theanga phobal na scoile chomh maith.

e Comhdhail ‘Torthai na Réabhloide’

Beidh comhdhail idirnaisiunta ‘Torthai na
Réabhlodide’ agus taispeantas athbheochana a
reachtail i UCD Dé hAoine 19 Feabhra agus Dé
Sathairn 20 Feabhra 2016. Ta an chomhdhail & eagru
ag Scoil na Gaeilge, an Léinn Cheiltigh agus an
Bhéaloidis UCD i gcomhphairt le Colaiste Phadraig
DCU, Droim Conrach, Ollscoil Naomh Muire, Halifax,

Ceanada, agus Musaem na bPiarsach, Rath Fearnain.

Tuilleadh eolais: regina.uichollatain@ucd.ie n6
meidhbhin.niurdail@ucd.ie.

www.ucd.ie/bnag

Gaelbhratach (Foras na Gaeilge / Gael Linn Project)

Are you a primary or secondary school teacher?
Gaelbhratach is a scheme for primary and second
level schools to foster respect for the Irish language
throughout the school.

¢ Revolution: Results and Appraisal

The international conference and revival exhibition
‘Torthai na Réabhléide’ (Revolution: Results and
Appraisal) will take place in UCD on Friday 19
February and Saturday 20 February 2016. This
conference will be organized by UCD School of
Irish, Celtic Studies and Folklore in collaboration
with St Patrick’s College DCU, Drumcondra, St Mary's
University, Halifax, Canada, and the Pearse Museum,
Rathfarnham.

Further information: regina.uichollatain@ucd.ie
no meidhbhin.niurdail@ucd.ie.
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e Greasan Alumni Theach na Gaeilge

Mas mian leat a bheith rannphairteach i nGreasan
Alumni Theach na Gaeilge, téigh i dteagmhail linn
ag oifigeach.gaeilge@ucd.ie n6 lenar alumna Dr.

Aoife Nic Shamhrain ag aoifenicshamhrain@gmail.

com

e Bigi ag breathnu ar leathanach na n-imeachtai d’
imeachtai eile ata le teacht.

COMORTAS

Cén t-am a mbionn Raidié Raméis ar siul
gach Satharn?

Seol d’fhreagra chuig: ranganna.gaeilge@ucd.ie
Roimh: 22 Feabhra 2016

Duais: Caife agus Seaclaid 6
Snasta Blasta

Ba mhaith linn cloistedil uaibh. Seolaigi bhur nuacht
chugainn don chéad eagran eile, le bhur dtoil.

Eagarthoiri:

Clar Ni Bhuachalla & Ashling Harteveld
Bord na Gaeilge UCD

L508, Foirgneamh na Leabharlainne
UCD, Belfield, BAC 4

Guthan: 716-7387

http://www.ucd.ie/bnag/ga/deanteagmhaillinn/

www.ucd.ie/bnag

e Teach na Gaeilge Alumni Network

If you would like to be involved in the Teach na
Gaeilge Alumni Network, please contact us at
oifigeach.gaeilge@ucd.ie or contact our alumna Dr.
Aoife Nic Shamhrain at aocifenicshamhrain@gmail.
com

e Keep an eye on the events page for other upcoming
events.

COMPETITION

What time can you tune into Raidio Raméis
each Saturday?

Send your answer to: ranganna.gaeilge@ucd.ie
Before: 22 February 2016

Prize: Coffee and Chocolate from
Snasta Blasta

We would love to hear from you. Please send us
your news for the next edition.

Baill Bhord na Gaeilge/ Bord na Gaeilge Members:
http://www.ucd.ie/bnag/ga/baillanbhoird/
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www.ucd.ie/bnag
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